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C Das Leben im Kaffeehaus heute – p. 19 – PARTNER B 
1. Verbinden Sie die deutschen Wörter mit ihrer französischen Übersetzung. 
Reliez les mots allemands avec leur traduction française. 
 
 das südländische Ambiente  • • le monde des vacances 

  die Urlaubswelt  • • le personnel aimable 

  etw. sehr schätzen  • • des produits végan 

  das liebe Personal  • • l’ambiance méridional  

  vegane Sachen   • • la particularité 

  die Hafermilch   • • beaucoup apprécier qc 

  die Besonderheit • • le lait d’avoine 

 
2. a. Schauen Sie sich Teil 2 des Videos an. Sind die folgenden Informationen richtig oder falsch? 
Kreuzen Sie an und korrigieren Sie die falschen Informationen.  
Regardez la partie 2 de la vidéo. Est-ce que les informations suivantes sont vraies ou fausses ? 
Cochez et corrigez les fausses informations. 
 

 
 
 
 
 

 Richtig Falsch Korrektur 
 

Das Café kombiniert Wiener Kaffeehauskultur 
mit südländischem Ambiente.   

 

……………………………………………….. 
……………………………………………….. 
 

 

Das Café ist nach der mexikanischen Malerin 
Frida Kahlo benannt.   

 

……………………………………………….. 
……………………………………………….. 
 

 

Laut der Kellnerin Vit ist das Café ein 
klassisches Kaffeehaus.   

 

……………………………………………….. 
……………………………………………….. 
 

Im Café gibt es keine veganen Sachen.   

 

………………………………………………. 
………………………………………………. 
 

 
 

INFOBOX 
Café Frida  Frida Kahlo (1907-1954) war eine berühmte mexikanische Malerin. 



Axe 1 Identités et échanges • Kapitel 1 • Kulinarische Vielfalt 2 
© BORDAS, 2026 

 

b. Schauen Sie sich das Video nochmals an. Warum kommt Lisa Eigner gern ins Café Frida? 
Notieren Sie fünf Gründe. Regardez de nouveau la vidéo. Pourquoi Lisa Eigner aime-t-elle venir au 
Café Frida ? Notez cinq raisons.  

 

• ……………………………………………… • ……………………………………………… • ……………………………………………… 

• ……………………………………………… • ……………………………………………… 

 

c. Schauen Sie sich das Video ein letztes Mal an. Ergänzen Sie die Tabelle (nur Stichworte!) für 
die mündliche Präsentation. Regardez la vidéo une dernière fois. Complétez le tableau 
(uniquement avec des mots-clés !) pour la présentation orale. 
 

Name des 
Cafés 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 

Aktivitäten 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

Ambiente  

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
 
3.  a. Partner A + B tauschen ihre Informationen über die beiden Wiener Kaffeehäuser aus und 
machen Notizen.  
Les partenaires A + B présentent leurs informations sur les cafés à Vienne et prennent des notes.  
 

Café Schopenhauer 

 
 

Aktivitäten 

 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 
 

 
 
Rolle der Literatur 

 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 
 

Café Frida 

 
 

Spezialitäten 

 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 
 

 
 

Ambiente 

 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 
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Hilfen 
Im Café Schopenhauer kann man viele Aktivitäten machen: … 
Au Café Schopenhauer, on peut faire beaucoup d’activités : … 
Literatur spielt im Café Schopenhauer eine große/wichtige/bedeutende Rolle, denn … 
La littérature joue un rôle significatif/important/majeur au Café Schopenhauer.  
Das Café Frida bietet exotische Spezialitäten aus … an.  
Le Café Frida propose des spécialités exotiques de … . 
Es gibt viele Gründe für das tolle Ambiente: …  
Il y a beaucoup de raisons qui expliquent cette super ambiance : … 

 
b. Zum Schluss vergleichen Sie zu zweit das Video mit dem Text von Zweig: Wie hat sich das 
Wiener Kaffeehaus entwickelt? Was ist wie früher, was hat sich geändert?  
Pour terminer, comparez à deux la vidéo avec le texte de Zweig : Comment les cafés à Vienne ont-
ils évolué ? Qu’est-ce qui est comme autrefois, qu’est-ce qui a changé ?  
 
Das Kaffeehaus früher: ….................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

 
Das Kaffeehaus heute: ….................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

 
Synthese: …......................................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

….......................................................................................................................................................................... 

 

Hilfen 
Früher ist man ins Kaffeehaus gegangen, um … zu …  Autrefois, on est allé au café pour…   
Heutzutage geht man ins Café, weil/denn …  Aujourd’hui, on va au café parce que/car…  
im Vergleich zu (D)  comparé à  
nicht nur … sondern auch  non seulement … mais aussi  
sowohl … als auch  et … et 


